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Obsah změny č.4 UP  
     Textová část  
 
     Výkresová část  
1 Výkres základního členění území      1:5 000  
2 Hlavní výkres         1:5 000  
3 Schéma věcných změn        1:5 000  
4 Výkres veřejně prospěšných staveb a opatření    1:5 000 
 
Odůvodnění - textová část  
     Výkresová část  
5 Koordinační výkres        1:5 000  
7 Výkres předpokládaných záborů ZPF      1:5 000 
8 Schéma lokalit        1:5 000  
 
Seznam použitých zkratek:  
AZÚR JčK – aktualizace zásad územního rozvoje Jihočeského kraje  
BPEJ – bonitované půdně ekonomické jednotky  
ČOV – čistírna odpadních vod  
k.ú. – katastrální území  
OP – ochranné pásmo  
PRVKUK – plán rozvoje vodovodů a kanalizací na území jihočeského kraje  
PUPFL – pozemky určené pro funkci lesa  
PÚR ČR – politika územního rozvoje České republiky  
RD – rodinné domy  
SLDB – sčítání lidu, domů a bytů  
RS – regulační stanice  
TS – trafostanice  
ÚPD – územně plánovací dokumentace  
ÚP – územní plán  
ÚPP – územně plánovací podklady  
ÚSES – územní systém ekologické stability  
VÚC – velký územní celek  
ZPF – zemědělský půdní fond  
ZÚR JčK – zásady územního rozvoje Jihočeského kraje 
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Výroková část: 
 
Textová část výroku územního plánu se mění takto: 
 
Označení kapitoly „1. Vymezení zastavěného území“ se mění na „A. Vymezení 
zastavěného území“. V první větě za slovním spojením „bylo vymezeno“ se vypouští text:  
„k 1.1.2007 a bylo vyznačeno ve výkresu základního členění území, v hlavním výkresu  
a v koordinačním výkresu, V rámci změny č. 1 byla provedena revize zastavěného území 
k 31.1.2013, výsledný stav byl vyznačen ve výkresové části změny.“ a vkládá se:  
„k 1.3.2025“. 
 
Označení kapitoly „2. Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot“ se 
mění na „B. Základní koncepce rozvoje území obce“ 
Označení podkapitoly „2.1.“ se mění na „B.1“ 
V prvním odstavci v druhém souvětí se za označení „České Budějovice“ vkládá tečka místo 
čárky a vypouští se druhá věta: „jejíž rozvojový potenciál bude v blízké budoucnosti dále 
zvýšen výstavbou dálniční komunikace.“ 
Označení podkapitoly „2.2“ se mění na „B.2“ 
Označení podkapitoly „2.3“ se mění na „B.3“ 
 
Označení kapitoly „3. Urbanistická koncepce“ se mění na „C. Urbanistická koncepce“ 
V druhém odstavci se v druhé odrážce vypouští text v závorce „(Za doubím)“ 
V druhém odstavci se vypouští čtvrtá odrážka „v centru obce – lokalita Z3 – U potoka;“ 
V pátém odstavci se za slovním spojením „pro rozvoj“ vypouští „smíšené funkce bydlení  
a rekreace“ a vkládá se „ploch smíšených obytných“ 
V pátém odstavci se vypouští třetí a čtvrtá odrážka: 
„ na severním okraji obce – lokalita Z2 – U myslivny 
V centru obce – lokalita Z1 U potoka“ 
Za pátý odstavec se vkládá nový odstavec: 
„pro rozvoj funkce rekreace 
Lokalita Z.14 na břehu Trojanova rybníka v návaznosti na rekreační využití zahrádek na 
jihozápadě obce“ 
Vypouští se devátý odstavec: 
„Ruší se etapizace rozvojových ploch v grafické části“ 
U výčtu lokalit se na úvod vkládá: 
„Lokalita Z.1 – K Myslivně 
Plocha smíšená obytná všeobecná (SU – 10 582 m2) na severu obce podél stávající účelové 
komunikace. Na plochu spolu s přilehlou územní rezervou R.1 je nutné zpracovat územní 
studii, která stanoví podmínky vymezení stavebních pozemků, ploch veřejných prostranství, 
napojení území na dopravní a technickou infrastrukturu.“ 
U popisu lokality „Z.2“ se v první větě vypouští „smíšeného trvalého a rekreačního“ a vkládá 
se „venkovského charakteru (BV – 1202 m2)“ 
Vypouští se následující odstavce: 
„Lokalita Z3 – U potoka 
Plocha bydlení venkovského charakteru. Nynější biokorior podél Maršovského potoka je 
v tomto úseku zúžen pro umožnění rozvoje zástavby venkovského charakteru v centru obce 
od břehu potoka směrem na sever ke stávající zástavbě. Podél břehu potoka zůstane volný 
pruh o šíři minimálně 8m pro přístup k vodoteči. Dopravní napojení ze severu z místní 
komunikace do lesa směrem k Oboře a od potoka na upravenou komunikaci před lávkou 
přes potok. Odkanalizování bude novým sběračem podél potoka směrem na stávajíc ČOV. 
Připojení na vodovod a elektro ze stávajících okolních rozvodů. 
 
Lokalita Z4 – U potoka 
Plocha pro smíšené trvalé a rekreační bydlení navazuje na lokalitu Z3. Podél břehu potoka 
zůstane volný pruh o šíři minimálně 8m pro přístup k vodoteči. Dopravní napojení ze severu 
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z místní komunikace do lesa směrem k Oboře a od potoka na upravenou komunikaci před 
lávkou přes potok. Odkanalizování bude novým sběračem podél potoka směrem na stávajíc 
ČOV. Připojení na vodovod a elektro ze stávajících okolních rozvodů. 
Lokalita Z7 – ke Skalici 
Plocha u křižovatky silnic do Želče a do Skalice určená původně pro technickou 
infrastrukturu je nově určena pro veřejné prostranství s možností vedení cyklostezky. 
 
Lokalita Z8 – ČOV 
Plocha u stávající ČOV určená pro rozvoj ČOV“ 
 
Vkládá se text: 
„Lokalita Z.3 – Ústrašice SZ 
Plocha pro bydlení venkovské (BV – 17 120 m2) na SZ obce vymezená stávajícími účelovými 
komunikacemi a ochranným pásmem drůbežárny. Dopravní napojení bude ze stávající cestní 
sítě. 
 
Lokalita Z.5 – U Maršovického potoka I 
Plocha výroby mezi stávající zástavbou a drůbežárnou. Východní část v návaznosti na 
stávající sběrný dvůr je vymezena jako plocha smíšená výrobní všeobecná (HU – 14 146 
m2), západní jako výrova zemědělská a lesnická (VZ – 4522 m2) pro rozšíření areálu s.p. 
Mezinárodní testování drůbeže. Mezi nimi je vymezen pás zeleně ochranné a izolační (ZO – 
7628 m2). 
 
Lokalita Z.6 _ U Maršovského potoka II 
Plocha bydlení venkovské (BV – 1470 m2) u odbočky na lábku přes potok 
 
Lokalita Z.7 – U Maršovského potoka III 
Plocha smíšené obytné všeobecné (SU – 1326 m2) v proluce zástavby na levém břehu 
potoka 
 
Lokalita Z.8 – ČOV 
Plocha technické infrastruktury všeobecné (TU – 345 m2) na pravém břehu potoka pro 
rozšíření stávající ČOV 
 
Lokalita Z.9 – U Maršovického potoka IV 
Plocha smíšené obytné všeobecné (SU – 557 m2) v proluce zástavby na levém břehu 
potoka. 
 
Lokalita Z.10 – U statku I 
Plocha výroby zemědělské a lesnické (VZ – 2225 m2) mezi Maršovským potokem a 
komerčním areálem na východě obce. 
 
Lokalita Z.11 – U statku II 
Plocha výroby zemědělské a lesnické (VZ – 8462 m2) na východě obce. 
 
Lokalita Z.12 – Hřbitov 
Plocha pro rozšíření hřbitova. Občanské vybavení hřbitovy (OH – 991 m2)“ 
 
 Označení plochy „Z 1/2“ se mění na „Z.13“ 
V první větě se za slovním spojením „pro výrobu“ vypouští „a skladování“, za přídavné jméno 
„zemědělská“ se vkládá „a lesnická“. Za podstatné jméno „výroba“ se vkládá „(VZ – 6749 
m2)“ 
Ve čtvrté větě za slovným spojením „nového kanalizačního řadu“ se vypouští „v lokalitách Z3 
a Z4“ 
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Vypouští se další odstavec: 
 
„Lokalita Z2/2 U Trojanova rybníka 
Plocha pro bydlení venkovského charakteru. Dopravní napojení bude přes pozemek parc.č. 
224/9. Připojení na inženýrské sítě z řadů v komunikaci parc.č. 287/3“ 
 
Vkládá se nový text: 
„Lokalita Z.14 – U Trojanova rybníka 
Plocha rekreace individuální (RI – 980 m2) na levém břehu rybníka. 
 
Lokalita Z.15 – Ústrašice JZ I 
Plocha bydlení venkovské (BV – 968 m2) na JZ okraji obce severně od silnice III/1359  
na Želeč. 
 
Lokalita Z.16 – Ústrašice JZ II 
Plocha bydlení venkovské (BV – 10 077 m2) na JZ okraji obce, doplněná o pás zeleně 
ochranné  a izolační  (ZO – 2199 m2) jižně od silnice III/1359 na Želeč. Napojení na dopravní 
a technickou infrastrukturu bude z místní komunikace severně od lokality. 
 
Lokalita Z.17 – Ústrašice jih I 
Plocha bydlení venkovské (BV – 16 957 m2) na jižním okraji obce západně od silnice  
na Skalici. Na lokalitu je nutné zpracovat územní studii, která upřesní dopravní napojení  
na silnici III/1356 a napojení na technickou infrastrukturu. 
 
Lokalita Z.18 – Ústrašice jih II 
Plocha bydlení venkovské (BV – 7 215 m2) na jižním okraji obce východně od silnice na 
Skalici. Na lokalitu je nutné zpracovat územní studii, která upřesní dopravní napojení na 
silnici III/1356 a napojení na technickou infrastrukturu.   
 
Lokalita Z.19 – Pod Trojanovým rybníkem 
Plocha rekreace individuální (RI - 852 m2) na březích vodoteče.“ 
 
Označení kapitoly „4. Koncepce veřejné infrastruktury včetně podmínek pro její 
umísťování“ se mění na „D. Koncepce technické infrastruktury“ 
 
Označení podkapitoly „4.1 Doprava“ se mění na „D.1. Doprava“ 
V druhém odstavci se vypouští druhá věta: 
„Silnice jsou stabilizované, kromě silničního mostu na silnici III/1359 bez potřeby zásadní 
přestavby.“  
Vypouští se čtvrtý a pátý odstavec: 
„Pro zpřístupnění a obsluhu navrhovaných ploch pro bydlení a rekreaci je síť místních 
komunikací ve vybraných úsecích navržena k částečné přestavbě. 
Síť silnic a místních komunikací je doplněna účelovými komunikacemi, které jsou 
v koordinaci s navrhovanými plochami pro výrobu, skladování, technickou infrastrukturu  
a dalšími záměry ve vybraných úsecích navrženy k přestavbě, dostavbě, případně 
k obnovení.“ 
Vkládá se nový text: 
„Pro obsluhu navrhovaných ploch bude nutné doplnit nové místní komunikace – primárně by 
měly být navrženy jako obousměrné MO2 6/3, u některých stávajících komunikací v severní 
části obce, pokud nedojde k majetkoprávnímu vypořádání pozemků pro jejich rozšíření, bude 
vhodné jejich zjednosměrnění.“ 
 
Označení podkapitoly „4.2. Vodní hospodářství“ se mění na „D.2 Vodní hospodářství“ 
V oddíle „Vodní zdroje a zásobování pitnou vodou“ se vypouští druhá a třetí věta: 
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„Navrhuje se vybudování místního vodovodu – připojení obce na vodovod v Plané nad 
Lužnicí (do něhož je přiváděna voda z vodárenské soustavy Jižní Čechy). Územní 
rozhodnutí o umístění stavby je vydáno.“ 
Vkládá se text: 
„Obec je napojena na vodovod pro veřejnou potřebu, napojený na jihočeskou vodárenskou 
soustavu.“ 
 
Označení podkapitoly „4.3. Energetika“ se mění na „D.3 Energetika“ 
 
Označení podkapitoly „4.4. Odpadové hospodářství“ se mění na „D.4. Odpadové 
hospodářství“. 
Vypouští se druhá věta: „Životnost této skládky je dostatečná“. Vkládá se: „Do budoucna 
bude likvidován v připravovaném ZEVO Planá nad Lužnicí s odvozní vzdáleností cca 4,5 
km.“ 
 
Označení kapitoly „5. Koncepce uspořádání krajiny“ se mění na „E. Koncepce 
uspořádání krajiny“ 
Označení podkapitoly „5.1. Skladebné části ÚSES vymezené v řešeném území“ se mění  
na „E.1. Skladebné části ÚSES vymezené v řešeném území“ 
V první odrážce se v označení regionálního biokoridoru vypouští „RBK 318 Pintovka“ a 
vkládá se „RBK.286 Mučírna“ 
V druhé odrážce se označení regionálního biocentra mění z „RBC601“ na „RBC.232“ 
V třetí odrážce se označení „LBC11“ mění na „LBC.11“ 
V čtvrté odrážce se v označení regionálního biokoridoru vypouští „RBK 366 Vrchy – RK 157“ 
a vkládá se „RBK.62 Roudná – Samoty“ 
V páté odrážce se označení „LBC10“ mění na „LBC.10“ 
V šesté odrážce se označení „LBC12“ mění na „LBC.12“ 
V sedmé odrážce se označení „LBC13“ mění na „LBC.13“ 
V osmé odrážce se označení „LBK14“ mění na „LBC.14“ 
V deváté odrážce se označení regionálního biokoridoru mění z „RBK417“ na „RBK.50“ a 
„RK366“ se mění na „RBK.62“. 
V desáté odrážce se označení „LBC09“ mění na „LBC.09“ 
V jedenácté odrážce se označení „LBC08“ mění na „LBC.08“ 
V dvanácté odrážce se označení „LBC07“ mění na „LBC.07“ 
Vkládá se nová odrážka „-lokální biokoridory LBK.1, LBK.2, LBK.3“. 
V čtrnácté odrážce se označení „LBK0801“ mění na „LBK.0801“. 
V patnácté odrážce se označení „LBK1412“ mění na „LBK.1412“.  
V poslední odrážce se označení „IP 0100“ mění na „IP.1“ a označení „IP 801“ se vypouští. 
 
Označení podkapitoly „5.2. Prostupnost krajiny“ se mění na „E.2. Prostupnost krajiny“. 
Vypouští se druhá věta: „Pro zpřístupnění soustavy rybníků za „Trojským“ se navrhuje 
vybudovat účelovou komunikaci“ 
 
Označení podkapitoly „5.3. Protierozní opatření“ se mění na „E.3. Protierozní opatření“ 
 
Označení podkapitoly „5.4. Rekreace“ se mění na „E.4. Rekreace“ 
V první větě se za slovním spojením „odpovídá plocha“ vypouští „ smíšeného a rekreačního 
bydlení“, vkládá se text „smíšené obytné všeobecné (SU), rekreace individuální (RI)“.  
Za spojkou „a“ se vypouští „sportovní plochy“, vkládá se „občanské vybavení sport (OS)“.  
V druhé větě se upravuje odkaz z kapitoly „6“ na „F“. 
 
 
 
 
 



7 
 

Vkládá se nová podkapitola: 
„E.6. Plochy změn v krajině 
K.1 – U Cihelny 
Plocha pro víceúčelovou vodní nádrž – plochy vodní a vodohospodářské všeobecné (WU – 
9203 m2) na soutoku maršovského a Oborského potoka na západním okraji správního území 
obce. Záměr je převzat z předchozí ÚPD. 
 
K.2 – U hřbitova 
Plocha zeleně zahradní a sadové (ZZ – 569 m2) na okraji lesa Za školkami.“ 
 
K.3 – Na novinách 
Plocha zeleně ochranné a izolační (ZO – 1150 m2) na okraji stávající zástavby na JZ obce, 
Záměr je převzatý z předchozí ÚPD. 
 
Označení kapitoly „6. Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným, způsobem 
využití“ se mění na „F. Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených 
ploch s rozdílným způsobem využití“ 
 
V nadpisu preambule kapitoly se vypouští spodní uvozovky na začátku, doplňuje se chybějící 
druhé písmeno „n“ ve slově funkční. 
 
Vypouští se bod 8. preambule: 
„V rámci všech funkčních ploch jsou vždy nepřípustným využitím fotovoltaické elektrárny na 
terénu a větrné elektrárny s výškou stožáru nad 24m.“ 
Bod „9“ se přečíslovává na 8“. 
 
Nadpis regulativu „BV – plochy bydlení – venkovského charakteru“ se mění na „BV – 
bydlení venkovské“ 
Vypouští se text: „Území s obytnou funkcí a užitkovým využitím zahrad, chovem drobného 
hospodářského zvířectva“. 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy s převažující funkcí bydlení venkovského charakteru s nižší hustotou soustředění 
obyvatel s chovatelským a pěstitelským zázemím pro samozásobení“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
   
Nadpis regulativu „BR – plochy smíšené – trvalé a rekreační bydlení“ se mění na „SU – 
Smíšené obytné všeobecné“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy s převažující funkcí bydlení“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
  
Za text regulativu „SU“ se vkládá nový regulativ: 
„OH – Občanské vybavení – hřbitovy 
Hlavní využití: 
Plochy veřejných i vyhrazených hřbitovů a pohřebišť 
 
Přípustné využití: 
- stavy a zařízení sloužící výhradně pro pohřebnictví, včetně kolumbárií, smutečních 
obřadních síní, márnic, krematorií, hrobů a hrobových míst, cestní sítě, náhrobky, památníky 
a sepulkrální umění 
- doprovodná a izolační zeleň 
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- nezbytná související technická infrastruktura 
 
Podmíněně přípustné využití: 
- sociální zařízení pro návštěvníky hřbitova 
- prodej květin, pokud svým umístěním neomezuje hlavní funkci (viz přípustné využití) 
- provozovny kamenických a pohřebních firem, pokud svým umístěním neomezují hlavní 
funkci (viz přípustné využití) 
 
Nepřípustné využití: 
- Jiné než hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití“ 
 
Nadpis regulativu „OV – plochy občanského vybavení“ se mění na „OV – Občanské 
vybavení veřejné“ 
Vypouští se text: „Dominantní funkce: občanská vybavenost a služby.“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy s převažující funkcí občanského vybavení“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení: „Podmíněné jsou“ se nahrazuje „Podmíněně přípustné využití:“ 
Na konec odrážky se vkládá čárka a podmínka: „pokud nejsou v kolizi s hlavní funkcí“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
Vypouští se následující text: 
„provozy a činnosti, které jsou provázeny hlukem nebo častým dopravním provozem nebo 
svými negativními vlivy narušují funkce obytné zóny“ 
Vkládá se text: 
„Jiné než hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití“ 
  
Nadpis regulativu „SV – plochy rekreace – sportovní plochy“ se mění na „OS – Občanské 
vybavení sport“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy pro umístění sportovních a tělovýchovných zařízení jako jsou např. sportovní 
stadiony, hřiště, haly, tělocvičny“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Nadpis regulativu „TV – plochy technické infrastruktury“ se mění na „TU – Technická 
infrastruktura všeobecná“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy vymezované za účelem zajištění vybavenosti území technickou infrastrukturou“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Nadpis regulativu „DP – plochy dopravní infrastruktury“ se mění na „DS – Doprava 
silniční“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy dopravy silniční zahrnují zpravidla silniční pozemky dálnic, silnic I., II. a III. třídy“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Vypouští se odrážka: 
„- komunikace vozidlové, cyklistické a pěší, parkoviště a dopravní stavby“ 
Vkládá se text: 
„- silniční pozemky silnic III. třídy, místní komunikace včetně pozemků, na kterých jsou 
umístěny součásti komunikace, 
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- terénní úpravy, protihluková opatření, opatření proti přívalovým dešťům apod. 
- pozemky staveb dopravních zařízení a dopravního vybavení, odstavná a parkovací 
stání 
- pozemky veřejných prostranství, sídelní a doprovodná zeleň 
 
Podmíněně přípustné využití: 
- technická infrastruktura, pokud je slučitelná s funkcí hlavní“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
Vypouští se odrážka: 
„ - jiná než hlavní funkce není přípustná“ 
Vkládá se odrážka: 
„-  jiné než hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití“ 
 
Vkládá se nový regulativ: 
„DX – Doprava jiná 
Hlavní využití: 

zahrnují plochy a stavby účelových a místních komunikací. 
 
Přípustné využití: 
- stavby komunikací,  
- stavby technické infrastruktury, 
- informační označení a tabule, 
- doprovodná a izolační zeleň, 
- související stavby a zařízení – např. náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty atd. 
 
Nepřípustné využití: 
- jiné než hlavní a přípustné využití“ 
 
 
Nadpis regulativu „NV – plochy výroby a skladování – nerušící výroba“ se mění na „HU – 
Smíšené výrobní všeobecné“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy s převažující funkcí výroby a skladování“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
V první odrážce se na konec doplňuje čárka a text: „obchod, služby“ 
Vypouští se druhá a třetí odrážka: 
„- technická vybavenost 

- Komunikace vozidlové, cyklistické a pěší, parkoviště“ 
Vkládají se nové odrážky: 

„- technická a dopravní infrastruktura 
- zeleň“ 

Vkládá se text: 
„Podmíněně přípustné využití: 
-pohotovostní ubytování a bydlení majitele, pokud není v kolizi s hlavní funkcí“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
Vypouští se odrážka: 
„ – stavby a zařízení kromě souvisejících se jmenovanou funkcí“ 
Vkládá se text: „jiné než hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití 
 
RI – Rekreace individuální 
Hlavní využití: 
Plochy individuální rekreace zahrnují pozemky staveb pro rodinnou rekreaci 
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Přípustné využití: 
- stavby pro individuální rekreaci, např. zahradní domky, sklady, pergoly, skleníky, 

stavby pro chovatelství – např. holubník, včelín 
- odstavná místa a parkoviště, vyvolaná potřebou hlavního využití a pouze na pozemku 

stavby hlavní 
- zařízené sportovní a krátkodobé rekreace – hřiště, bazény apod. 
- zeleň plošná, liniová a ochranná 
- plochy související dopravní a technické infrastruktury 

 
Nepřípustné využití: 
Jiné než hlavní a přípustné využití 
 
Regulativy architektonické, stavebně technické, ochrany krajinného rázu 

- objekty přízemní s možným podkrovím, max. výšky 7m (v hřebeni střechy od úrovně 
podlahy vstupního podlaží) 

- charakter střešních ploch u stavby hlavní bude šikmý – sedlový 
- zastavěná plocha stavby hlavní nesmí překročit 80 m2 
- doplňkové stavby na zastavěném stavebním pozemku nesmí přesahovat zastavěnou 

plochu 70 m2 a výšku 6m. Zastavěná plocha je stanovena jako celkový limit  
pro součet zastavěných ploch doplňkových staveb na zastavěném stavebním 
pozemku pro rodinnou rekreaci 

- zastavěné a zpevněné plochy mohou tvořit max. 30 % výměry stavebních parcel“ 
 

 
Nadpis regulativu „VP – plochy výroby a skladování a zemědělských staveb“ se mění na „VZ 
– Výroba zemědělská a lesnická“ 
Vypouští se text: 
„Hlavní funkce: výroba a skladování, chov zemědělských zvířat, uskladnění zemědělských 
plodin, oprava strojů“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití: 
Plochy Zemědělské nebo lesnické výroby zahrnují převážně pozemky staveb živočišné  
a rostlinné zemědělské výroby, např. areály zemědělských služeb, zahradnictví, areály 
zpracování dřevní hmoty, areály rybochovných zařízení“  
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Nadpis regulativu „VO – plochy vodní a vodohospodářské“ se mění na „WU – Vodní a 
vodohospodářské všeobecné“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy vodohospodářské zahrnují zejména pozemky vodních ploch, koryt vodních toků a jiné 
pozemky určené pro převažující vodohospodářské využití“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení: „Podmíněné jsou:“ se nahrazuje „Podmíněně přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Nadpis regulativu „PV – plochy veřejných prostranství“ se mění na „PU – Veřejná 
prostranství všeobecná“ 
Vypouští se text: 
„Hlavní funkce: společenská, odpočinková“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy veřejných prostranství zahrnují zejména pozemky jednotlivých druhů veřejných 
prostranství“ 
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Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Nadpis regulativu „IZ – plochy izolační zeleně“ se mění na „ZO – Zeleň ochranná a 
izolační“ 
Vypouští se text: 
„Hlavní funkce: optická a hygienická ochrana“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy ochranné a izolační zeleně se vymezují v případech, kdy je potřeba zvýraznit, 
stabilizovat či založit plochu zeleně s důrazem na její izolační či ochrannou funkci v dané 
části území“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Nadpis regulativu „SZ – sady, zahrady“ se mění na „ZZ – Zeleň zahradní a sadová“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy zeleně, které svým charakterem či funkcí odpovídají sadům nebo zahradám“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou.“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
Nadpis „Neurbanizované území“ se nahrazuje: Nezastavěné území“ 
 
Nadpis regulativu „LE – plochy lesní“ se mění na „LU – Lesní všeobecné“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy lesní všeobecné zahrnují zejména pozemky určené k plnění funkce lesa, pozemky 
staveb a zařízení lesního hospodářství“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Podmíněné jsou:“ se nahrazuje „Podmíněně přípustné využití“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Nadpis regulativu „ZE – plochy zemědělské“ se mění na „AU – Zemědělské všeobecné“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy zemědělské všeobecné zahrnují zejména pozemky zemědělského půdního fondu, 
pozemky staveb, zařízení a jiných opatření pro zemědělství“ 
Slovní spojení: „Přípustné jsou:“ se nahrazuje „Přípustné využití:“ 
Slovní spojení: „Podmíněné jsou:“ se nahrazuje: „Podmíněně přípustné využití:“ 
Slovní spojení „Nepřípustné jsou:“ se nahrazuje „Nepřípustné využití:“ 
 
Vypouští se text: 
„ZO – zeleň ostatní 
Přípustné jsou: 

- nezbytné stavby pro obhospodařování a údržbu ploch 
- komunikace pro hospodaření a těžbu, manipulaci se dřevem, cesty pro pěší, stezky, 
- stavby pro údržbu a lesní hospodaření 

Podmíněné jsou: 
- liniové a plošné stavby dopravní a technické vybavenosti 
- změny kultur zemědělské půdy (např. na ornou půdu, trvalé travní porosty, zahrady 

apod.) a porosty určené k plnění funkce lesa 
- stavby pro turistiku (altány, odpočinková a informační místa) 

Nepřípustné jsou: 
- stavby pro bydlení, občanskou vybavenost a rekreaci(chaty)“  
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Vkládá se text: 
„ZK - Zeleň krajinná 
Hlavní využití: 
Plochy zeleně krajinné se vymezují v případech, kdy je potřeba systémem vegetačních prvků 
v území podpořit přirozené funkce krajiny včetně jejích charakteristických rysů 
 
Přípustné využití: 
- zeleň plošná, střední a vysoká 
- meze, remízky, stromořadí, větrolamy, průlehy, zasakovací pásy 
 
Podmíněně přípustné využití: 
- pozemky související dopravní a technické infrastruktury, obslužné komunikace, v případě, 
že nedojde k potlačen hlavního využití a nebude snížena kvalita prostředí ve vymezené 
ploše 
- stavby pro hospodaření v lesích a výkon práva myslivosti do 30 m2 zastavěné plochy a 5 m 
výšky 
 
Nepřípustné využití: 
- jiné než hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití“ 
 
Nadpis regulativu „PP– plochy přírodní“ se mění na „NU – Přírodní všeobecné“ 
Vkládá se text: 
„Hlavní využití:  
Plochy přírodní se vymezují pro zajištění územních podmínek pro existenci a vývoj 
přirozených a přírodě blízkých ekosystémů 
 
Přípustné využití“ 
Za odrážku se vkládá prázdná řádka a text: 
„Podmíněně přípustné využití: 
- pozemky související dopravní a technické infrastruktury, obslužné komunikace, v případě, 
že nedojde k potlačení hlavního využití a nebude snížena kvalita prostředí ve vymezené 
ploše 
- stavby pro hospodaření v lesích a výkon práva myslivosti do 30 m2 zastavěné plochy a 5 m 
výšky 
 
 
Nepřípustné využití: 

- jiné než hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití“ 
 
Označení kapitoly „7. Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných 
opatření a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci,  
pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit“ se mění na „G. Vymezení veřejně 
prospěšných stave, veřejně prospěšných opatření, stave a opatření k zajišťování 
obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci“ 
 
Vypouští se text: 
„7.1 Plochy a koridory s možností vyvlastnění (dle § 170 zákona č.183/2006 Sb., na tyto 
plochy se vztahuje i předkupní právo dle §101 zákona č.183/2006 Sb.)“ 
 
Za nadpisem „Doprava“ se vypouští následující text: 
„D1 Místní komunikace zpřístupňující lokalitu 5, přestavba stávající včetně rozšíření 
D2 Místní komunikace zpřístupňující lokalitu 10, přestavba stávající včetně rozšíření 
D3 Účelová komunikace zpřístupňující navrženou ČOV, novostavba 
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D4 Účelová komunikace zpřístupňující lokalitu 12, přestavba stávající včetně rozšíření 
D5 Prodloužení chodníku Ústrašice střed – Ústrašice (Reprogen) 
D6 Účelová komunikace zpřístupňující navrženou lokalitu 13. novostavba 
D133 Ústrašice – most na silnici III/1359, přestavba 
(poznámka: označení VPS převzato z identifikace VPS v konceptu UP VUC Jihočeského 
kraje) 
WD1 Cyklostezka Planá nad Lužnicí – Želeč, úsek Ústrašice od hřiště k hranicím k.ú. Želeč“ 
 
Za nadpisem „Vodní hospodářství“ se vypouští následující text: 
„V1 Prodloužení řadu nad rámec vydaného územního rozhodnutí 
V2 Prodloužení kanalizačních řadů k rozvojovým plochám 
V3 Čistírna odpadních vod“ 
Označení „WT1“ se mění na „VT.1“ 
Označení „WT2“ se mění na „VT.2“, vypouští se specifikace ploch „pro Z3, Z4“ 
Označení „WT3“ se mění na „VT.2“ 
Vkládá se text: „VT.4 Kanalizační řad“ 
 
Vypouští se následující text: 
„7.2 Vybrané veřejně prospěšné stavby a opatření (dle §2 zákona č. 183/2006 
Doprava 
DO6 Celková úprava a zpevnění stávající parkovacích ploch a stání v prostoru ObÚ, 
hostince, hřiště a hřbitova 
DO7 Úprava značené pěší trasy a doplnění vhodným materiálem pro pěší a cyklisty 
DO8 Úprava účelové komunikace vedené kolem hřbitova a doplnění vhodným materiálem 
pro pěší a cyklisty 
 
Vodní hospodářství 
VO1 Opatření proti erozi a protipovodňový průleh – příkop 
VO2 Opatření ke zvyšování retenční schopnosti území – rybník 
VO3 Opatření ke zvyšování retenční schopnosti území – rybník 
VO4 Opatření ke zvyšování retenční schopnosti území – rybník 
VO5 Opatření ke zvyšování retenční schopnosti území – rybník 
VO6 Opatření ke zvyšování retenční schopnosti území – rybník 
 
Založení prvků ÚSES 
U1 Založení části regionálního biokoridoru RBK 366“ 
 
Vkládá se text: 
„Zelená infrastruktura 
VZ.1 – Průleh pro zvyšování retenčních schopností krajiny“ 
 
Vypouští se následující text: 
„7.3 Opatření k zajišťování bezpečnosti státu 
Pro tato opatření nejsou navrhovány žádné stavby. 
 
7.4 Návrh řešení požadavků civilní ochrany podle §20 vyhlášky č, 380/2002 Sb. 
a) ochrana území před průchodem průlomové vlny vzniklé zvláštní povodní 
- záplavové území je vyhlášeno pro vodní tok Lužnice 
b) zóny havarijního plánování – řešené území není součástí těchto zón 
c) úkryt obyvatelstva v důsledku mimořádné události 
- doporučuje se zřídit v domech jednu suterénní místnost bez oken 
d) evakuace obyvatelstva a jeho ubytování 
-pro místní evakuaci může být využit hostinec se sálem 
e) skladování materiálu civilní ochrany a humanitární pomoci 
- se zřízením skladu není na území obce počítáno. Materiál je centrálně skladován  
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a v případě potřeby dodán na obecní úřad. 
f) – vyvezení a uskladnění nebezpečných látek mimo současně zastavěná území  
a zastavitelné území 
- v území nejsou skladovány nebezpečné látky 
g) – záchranné, likvidační a obnovovací práce pro odstranění nebo snížení škodlivých účinků 
kontaminace, vzniklých při mimořádné události 
- pro záchranné práce může být využito objektu hasičské zbrojnice 
h) ochrana před vlivy nebezpečných látek skladovaných v území 
- v území nejsou skladovány nebezpečné látky 
i) nouzové zásobování vodou a elektrickou energií 
- po předchozí kontrole mohou být použity domovní studny, popřípadě dovážena pitná voda 
v cisternách. Vyřazení elektrické sítě může být vyřešeno manipulací v rozvodné síti“ 
 
Vkládá se text: 
„H) vymezení plocha a koridorů územních rezerv  
Jsou vymezeny následující územní rezervy: 
R.1 – plocha na severu obce mezi účelovou komunikací od silnice III/1359 k hájovně, 
vodotečí a severním okrajem zástavby obce určená pro bydlení venkovské (BV) 
R.2 – plocha ne severu obce východně od silnice III/1359 určená pro bydlení venkovské 
(BV), doplněné v ochranném pásmu silnice o pás zeleně ochranné a izolační (ZO) a 
v blízkosti ploch PUPFL o plochu zeleně zahradní a sadové (ZZ) 
R.3 – plocha JZ obce západně od silnice III/1359 určená pro bydlení venkovské (BV), 
doplněné v ochranném pásmu silnice o pás zeleně ochranné a izolační (ZO) 
 
I)  Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno uzavřením plánovací smlouvy 
PS.1 – plánovací smlouva pro využití lokality Z.1, podmínky pro dopravní a technickou 
infrastrukturu budou specifikované v územní studii US.1. Lhůta pro uzavření plánovací 
smlouvy je stanovena do 31.12.2035 
PS.2 – plánovací smlouva pro využití lokality Z.16, lhůta pro uzavření plánovací smlouvy je 
stanovena do 31.12.2035 
PS.3 – plánovací smlouva pro využití lokality Z.17, podmínky pro dopravní a technickou 
infrastrukturu budou specifikované v územní studii US.2. Lhůta pro uzavření plánovací 
smlouvy je stanovena do 31.12.2035 
PS.4 – plánovací smlouva pro využití lokality Z.18, podmínky pro dopravní a technickou 
infrastrukturu budou specifikované v územní studii US.2. Lhůta pro uzavření plánovací 
smlouvy je stanovena do 31.12.2035 
 
J)   Vymezení ploch a koridorů. Ve kterých ke rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie 
Bude zpracována územní studie US.1, která upřesní pozemky veřejných prostranství, 
dopravní napojení a technickou infrastrukturu pro zastavitelnou plochu Z.1, územní studie 
vymezí i dopravní a technickou infrastrukturu pro napojení sousední územní rezervy R.1. 
Lhůta pro zpracování územní studie je stanovena do 31.12.2030 
Bude zpracována územní studie US.2, která upřesní pozemky veřejných prostranství, 
dopravní napojení a technickou infrastrukturu pro zastavitelné plocha Z.17 a Z.18. Lhůta pro 
zpracování územní studie je stanovena do 31.12.2030“ 
  
 
 
 
 


